
Videoportero con distribuidores D4L-R5 y abrepuertas de continua Golmar.

4

3,5 x 25
DIN-7972

Si el abrepuertas va a ser instalado en una puerta metálica, utilice una
broca de Ø3,5mm y rosque el agujero realizado. Si la instalación
se realiza sobre puerta de madera, utilice una broca de Ø3mm.

Detalle de la instalación del abrepuertas:

INSTALACIÓN DEL ABREPUERTAS

M 4 x 8
DIN-963

*( )

ESQUEMA DE INSTALACIÓN*( )

Videoportero para reposición

Cód. 50121860 T ES632/R5 GR REV.0 11 6

Golmar se reserva el derecho a cualquier modificación sin previo aviso.

Golmar se réserve le droit de toute modification sans préavis .

Golmar reserves the right to make any modifications without prior notice.

GUÍA RÁPIDA

golmar@golmar.es www.golmar.es

Sistemas de comunicación S.A.

Vista Nexa
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Sacar el puente JP1 de
todos los distribuidores
excepto del último.

P =Principal.

Al siguiente distribuidor

*( )

VIDEOPORTERO VISTA NEXA - EDIFICIO

*( ) Para más información ver manual “T632/R5 ML (cód. 50121860)”.
https://doc.golmar.es/search/manual/50121860
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IMPORTANTE:
- .c. c.a. (Golmar)El abrepuertas debe ser de 12V c o alterna .
- Si usted va a conectar un abrepuertas de 12Vc.a (necesario alimentador TF-104), coloque el

varistor suministrado con el módulo de sonido directamente sobre los terminales del abrepuertas.
*( )
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

- Sistema de portero electrónico y videoportero con instalación simplificada especialmente diseñado
para sustituir equipos de portero electrónico de 4 + n. La instalación se realiza mediante 5 hilos
comunes sin independiente de llamada.

- Bus Nexa CN7: Permite la conexión del módulo informativo (placa codificada Nexa, ver manual
TCode/CANexa).

- Hasta 6 placas (accesos) sin necesidad de unidades de conmutación.
- Hasta 200 monitores / teléfonos por edificio o canal sin utilizar conversores.
- Hasta 132 viviendas con placas de pulsadores y 200 viviendas con placa codificada Stadio / code Inox

(requiere el uso del conversor digital ) o codificada Nexa con el conector Bus Nexa CN7.CD-PLUS/R5
- Tonos telefónicos para confirmación de llamada y canal ocupado.
- Indicaciones visuales en la placa para personas con discapacidad auditiva, indicando (proceso

de llamada, comunicación, puerta abierta y canal ocupado).
-Apertura de puerta temporizada durante 3 segundos.
-Abrepuertas de corriente continua o alterna accionado mediante relé.

- Cuando se instale o modifique los equipos, hacerlo sin alimentación.
- La instalación y manipulación de estos equipos deben ser realizado por personal autorizado.
- Toda la instalación debe viajar al menos a 40 cm. de cualquier otra instalación.
- En el alimentador, monitor, teléfonos y distribuidores:
wNo apretar excesivamente los tornillos de la regleta.
wInstale los equipos en un lugar seco y protegido sin riesgo de goteo o proyecciones de agua.
wEvite emplazamientos cercanos a fuentes de calor, húmedos o polvorientos.
wNo bloquee las ranuras de ventilación para que pueda circular el aire libremente.
wPara evitar daños, el alimentador tiene que estar firmemente anclado.
wPara evitar choque eléctrico, no quite la tapa ni manipule los cables conectados en los terminales

del alimentador.

CARACTERÍSTICAS

FUNCIONAMIENTO DEL SISTEMA

*( )

3

INSTALACIÓN DE LA PLACA*( )

1650
1850

1450
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A90CCE
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Modelo
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99
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56

90
CEV90

99 mm.
328 mm.
56 mm.

Dimensiones cajas de empotrar:

- Descripción de las indicaciones visuales en la placa.
- Descripción de los leds de iluminación placa (sólo módulo EL632/R5).
- Descripción microinterruptor con#guración SW1 y conector Bus Nexa CN7.
- Ajustes volumen audio.

*( )Descripción y ajustes:

Módulo de pulsadores EL-610D
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Importante: Seleccionar una opción de configuración diferente para cada módulo EL610D.

P1- P10: Pulsador 1 - pulsador 10.
Nota: Módulo de sonido, configurado de fábrica el código " .106" en P1 y "132" en P2

(1)

( )2 Valor de fábrica.

Código de pulsadores
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(1)

El módulo de pulsadores EL610D debe ser configurado, para asignar un código de llamada
a los pulsadores (ayúdese de la herramienta que se adjunta con el módulo de sonido).
Realizar esta configuración con el microinterruptor ubicado en la parte posterior del módulo.

Dependiendo de la opción de configuración seleccionada, los pulsadores serán asignados
con un código de llamada determinado.

En el caso de equipos combinados con placas codificadas o centrales de conserjería, será
de especial interés conocer el código de llamada de cada pulsador, tal y como muestra la
tabla adjunta.

( )2

VIDEOPORTERO VISTA NEXA - EDIFICIO

*( ) Para más información ver manual “T632/R5 ML (cód. 50121860)”.
https://doc.golmar.es/search/manual/50121860 *( ) Para más información ver manual “T632/R5 ML (cód. 50121860)”.

https://doc.golmar.es/search/manual/50121860

VIDEOPORTERO VISTA NEXA - EDIFICIO

( )2

O Para realizar la llamada, el visitante deberá presionar el pulsador correspondiente a la vivienda con la
que desea establecer comunicación: unos tonos acústicos advertirán de que la llamada se está
realizando . En este instante, el monitor (teléfono) de la vivienday el led de la placa se iluminará
recibe la llamada. Si se ha presionado por equivocación el pulsador de otra vivienda, pulsar sobre el
que corresponda con la vivienda deseada, cancelando así la primera llamada.

O En equipos con varias puertas de acceso, la(s) otra(s) placa(s) quedará(n) automáticamente
desconectada(s): si otro visitante desea llamar, unos tonos telefónicos le advertirán de que el canal
está ocupado y el led de la placa estará iluminado.

O La llamada tiene una duración de 45 segundos, apareciendo la imagen en el monitor principal unos 3
segundos después de recibir la llamada sin que el visitante lo perciba. Para visualizar la imagen en un
monitor secundario descolgar el auricular, desapareciendo la imagen del monitor que la estaba
visualizando. Si la llamada no es atendida antes de 45 segundos, e l canalel l d se apagará y e
quedará libre.

O Para establecer comunicación, descolgar el auricular del monitor (teléfono) ., el led de la placa se iluminará
O La comunicación tendrá una duración de un minuto y medio o hasta colgar el auricular. Finalizada la

comunicación, el canal quedará libre.el led se apagará y
O Si se desea abrir la puerta, presionar el pulsador abrepuertas durante los procesos de llamada o

comunicación: una sola pulsación activa el abrepuertas durante seg3 undos, el led se iluminará
también durante 3 segs.
Si hay Unidades de Relé SU-R5 en la instalación, dos pulsaciones rápidas permite activar el
abrepuertas de la "segunda puerta" o el abrepuertas de la Unidad de relé SU-R5 seleccionada (ver
manual TSU-R5 ML).

*( )

DEFINICIÓN Y REQUISITOS MÍNIMOS*( )
- Antes de proceder a la instalación de este equipo, debemos asegurarnos de que la instalación

existente cumple con los requisitos mínimos descritos en el manual "T632/R5 ML".

DESCRIPCIÓN Y PROGRAMACIÓN DE LOS MONITORES / TELÉFONOS*( )
INSTALACIÓN*( )
- Para poder aprovechar en la medida de lo posible la instalación existente, es necesario respetar

las indicaciones descritas en el manual "T632/R5 ML".



Video door entry system with D4L-R5 distributor and Golmar 12Vd.c lock release.

4

If the lock release will be installed in a metal door, use a drillØ3,5mm
and tap the hole. In case of wood door, use a drillØ3mm .

Installing the lock release:

LOCK RELEASE INSTALLATION*( )

*( ) For more information see manual “T632/R5 ML (cod. 50121860)”.
https://doc.golmar.es/search/manual/50121860

INSTALLATION DIAGRAM*( )

VIDEO SYSTEM PLUS NEXA - BUILDING

Replacement Video Door

Golmar se reserva el derecho a cualquier modificación sin previo aviso.

Golmar se réserve le droit de toute modification sans préavis .

Golmar reserves the right to make any modifications without prior notice.

QUICK GUIDE

golmar@golmar.es www.golmar.es

Sistemas de comunicación S.A.

Entry System Vista Nexa

3,5 x 25
DIN-7972

M 4 x 8
DIN-963

IMPORTANT:
- The lock release must be of d. . r a.c. (Golmar)12V c o .
- In case to connect an a.c. lock release (TF-104 power supply required):, place the varistor

that is supplied with the sound module on the lock release terminals directly.

*( )
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SAFETY PRECAUTIONS

- Install or modify the equipment, without the power connected.
- The installation and handling of these equipments must be performed by authorised personnel.
- The entire installation must be at least away from any40 cm. other installation.
- With power supply, monitor, telephone and distributor:
wDo not use excessive force when tightening the connector screws.
wI equipmentsnstall the in a dry and protected place without risk of drip or water projections.
wAvoid to place it near to heating sources, in dusty locations or smoky enviroments.
wDo not block ventilation holes of the unit so that air can circulate freely.
wTo avoid damage, the power supply has to be firmly fixed.
wTo avoid an electrical shock, neither remove the protection cover nor handle the connected wire

in the terminals .on the power supply

CHARACTERISTICS

SYSTEM OPERATION

*( )

3

DOOR PANEL INSTALLATION*( )

1650
1850

1450

Door panel
Model

W
H
D

Embedding box dimensions:

- Description of the visual indications on the door panel.
- Description of the door panel led lights (only EL632/R5 module).
- Description of the SW1 con#guration dip-switch and CN7 Bus Nexa connector.
- Adjustment audio volume.

*( )Description and adjustments:

*( ) For more information see manual “T632/R5 ML (cod. 50121860)”.
https://doc.golmar.es/search/manual/50121860

VIDEO SYSTEM PLUS NEXA - BUILDING VIDEO SYSTEM PLUS NEXA - BUILDING
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1 34
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56

90
CEV90

99 mm.
328 mm.
56 mm.

Important: Select a different configuration option for each module EL610D.

P1- P10: Push button 1 to push button 10.
Note:Sound module  factory set the code " ., 106" 132"in P1 and " in P2

The push buttons module EL610D must be configured, to assign a call code to the push
buttons (use the tool that is supplied with the sound module). Make this configuration
with the dip switch placed in the back side of the module.

Depending on the setting selected, the push buttons are assigned to a specific call code.

In case to combine these door panels with coded door panels or porter's exchange, it will
be necessary to known the call code of each push button, as shown in the table below.

(1)

Factory default.
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Push buttons code

P2 P3 P4 P5 P6 P7
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(1)

( )2

( )2

- Audio and video door entry system with simple installation specially-designed to replace 4 + n audio
door entry systems. Installation is done through 5 common wires without independent call lines.

- Bus Nexa CN7: It allows the connection of illumination module (Nexa code panel, see manual
TCode/CANexa).

- Up to 6 door (access) panels which do not need switching units.
- Up to 200 monitors / telephones per installation or backbone without using converters.
- Up to 132 apartments with door panels of push buttons and up to 200 apartments with Stadio/ Inox coded

panels (requires the use of the digital converter ) or Nexa code panel with Cn7 Bus Nexa.CD-PLUS/R5
-Acoustic busy channel and call acknowledgment signals.
- Visual indications on the door panel for people with impaired hearing: (call and communication

process, door release and busy system).
- Door opening timed at 3 seconds.
-A.C. or D.C. lock release operated through a relay.

O To make a call the visitor should press the push button corresponding to the apartment he
wishes to contact.An acoustic tone will be heard confirming the call is in progress once the push
button has been pressed . At this moment the call will beand the door panel led will turn on
received at the monitor (telephone) in the dwelling. During the call the visitor can correct his call
by pressing a push button corresponding to a different apartment, in which case the original call
is cancelled.

O In systems with several accesses doors, the other(s) door panel(s) will be automatically
disconnected:
If a visitor tries to call from other door panel an acoustic tone will be heard and the door panel
led   will be on .confirming the system is busy

O The call tone will be reproduced on the monitor during 3 seconds: after this time the picture will
appear on the master monitor without the visitor being aware of this. To see the picture in a
slave monitor p , dissapearing the picture on the other monitor. If the call is notick up its handset
answered in 45 seconds, the system will be freed.the door panel led will turn off and

O To establish communication pick up the monitor (telephone) handset ., door panel led will turn on
O The communication will last for one and a half minutes or until the handset is replaced. Once the

communication has finished the system will be freed.door panel led will turn off and the
O To open the door, press the door release push button during call or communication progresses:

with one press, the door release operates during 3 seconds. During the lock release activation
an acoustic tone will be heard on the door panel confirming the lock release is activated and the
led will also turn on for 3 seconds.
If there are SU-R5 Relay Units in the installation, two rapid presses open the door release of the
'second door' or the door release of the SU-R5 Relay Unit selected (see TSU-R5MLmanual).

*( ) For more information see manual “T632/R5 ML (cod. 50121860)”.
https://doc.golmar.es/search/manual/50121860

*( )

*( )

DEFINITION AND MINIMUM REQUIREMENTS*( )
- Before installing this system, we must ensure that the existing installation complies with the

minimum requirements described in the manual "T632/R5 ML".

DESCRIPTION AND PROGRAMMING MONITORS / TELEPHONES*( )
INSTALLATION*( )
- To make maximum use of the existing installation, pay careful attention to the indications

described in the manual "T632/R5 ML".



Portier vidéo avec répartiteurs D4L-R5 et gâche électrique 12V courant continu Golmar.

4

3,5 x 25
DIN-7972

Si la gâche est installée pour une porte métallique, utilisez une mèche
de 3,5mm et fileter le trou réalisé. Si la gâche est installée pourØ
une porte en bois, utiliser une mèche de .Ø3,5mm

Détails de l'installation de la gâche électrique:

INSTALLATION DE LA GÂCHE ÉLECTRIQUE

M 4 x 8
DIN-963IMPORTANT:

- La gâche électrique doit fonctionner en 12V courant continu ou alternatif (Golmar).
- Dans le cas ou une gâche électrique de 12Vc.a est connectée (requiert alimentation TF-104),
installer la varistance qui est forni avec le groupe phonique directament sur les bornes de la gâche électrique.

*( )

SCHÉMA D'INSTALLATION*( )

Portier Vidéo Pour

Golmar se reserva el derecho a cualquier modificación sin previo aviso.

Golmar se réserve le droit de toute modification sans préavis .

Golmar reserves the right to make any modifications without prior notice.

GU RIDE APIDE

golmar@golmar.es www.golmar.es

Sistemas de comunicación S.A.

Reposition Vista Nexa

Retirer le pontet JP1 de
to l sus e répartiteurs
except .é celle du dernier

P =Principal .e

Gâche
de c.c.

*( )

PORTIER VIDÉO VISTA NEXA - BÂTIMENT

*( ) Pour plus d'information voir le manuel “T632/R5 ML (code 50121860)”.
https://doc.golmar.es/search/manual/50121860
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PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ

- Système de portier vidéo avec installation simplifiée, spécialement crée pour remplacer les portiers
audio de 4 + n. L'installation effectuée comporte 5 fils communs, sans le .fil des appels

- Bus Nexa CN7: Permet connexion module informatif (plaque à défilement de noms Nexa, voir manuel
TCode/CANexa).

- Jusqu'à 6 plaques de rue (accès) sans unités de commutation.
- Jusqu'à 200 terminaux (moniteurs / postes d'appel) par installation sans convertisseurs.
- Jusqu'à 132 habitations avec plaques avec poussoirs et 200 habitations avec plaques à défilement de

noms Stadio / Inox (requiert l'utilisation du convertisseur digital ) ou plaques à défilement deCD-Plus/R5
noms Nexa avec CN7 Bus Nexa.

- Tonalités pour confirmation d'appel ou canal occupé.
- Indications visuelles dans la plaque pour des personnes avec handicap auditiva: (processus

d'appel et communication, ouverture de la porte et canal occupé).
- Commande de gâche temporisée.
- Gâche électrique en courant continu ou alternatif et commandée par relais.

- Lors de l'installation ou de interventions sur le système, veiller à couper l électrique'alimentation .
- L doit être réalisée par un'installation et manipulation de ces équipes personnel autorisé.
- Toute l'installation doit passer à au moins .40 cm de toute autre installation
-A , moniteur, poste d'appel et répartiteurlimentation :
wEvitez de serrer de façon excessive les vis du connecteur.
wI équipementnstaller l dans un endroit sec et protégé sans risque de dégouttement ou projections d .' 'eau
wÉviter les emplacements trop proche d é .'une source de chaleur, d'humidit ou poussiéreux
wNe bloquez pas les rainures d'aération de l'appareil pour que l'air puisse librement circuler.
wPour éviter des dommages, l à être fermement fixée.'alimentation
wPour éviter un choc électrique, n é les câbles'enlevez pas le couvercle protecteur j'ai manipul

branchés sur des bornes de l'alimentation.

CARACTÉRISTIQUES

FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME

*( )

3

INSTALLATION DE LA PLAQUE DE RUE*( )

1650
1850

1450

90CS
A90CCE

99
1 34
40

Plaque
Mod lè e

An
Al
P

90C
CEV90C

99
250
56

90
CEV90

99 mm.
328 mm.
56 mm.

Dimensions boîtier d'encastrement:

- Description de les indications visuelles dans la plaque.
- Description des leds d'éclairage (seulement groupe phonique EL632/R5).
- Description des micro-interrupteurs de con#guration SW1 et du CN7 Bus Nexa connecteur.
- Réglages volume audio.

*( )Description et réglages:
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Important: S lec un op de configura EL610D.é tionner e tion différent tion pour chaque module

P1- P10: P u 1 - p u 10.o ssoir o ssoir
Remarque: " .Groupe phonique, configuré de fabrique le code 106" P1 "132" P2dans et dans

(1)

( )2 Val de f bri .eur a    que
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(1)

Le module de poussoirs EL610D doit être configuré, pour assigner un code d'appel aux
poussoirs (on aidez de l'outil qui est fourni avec le g ). Réaliser cetteroupe phonique
configuration avec les micro-interrupteur situés sur la partie postérieure du module.

En dépendant de l'option de configuration sélectionnée, les poussoirs seront assignés par un
code d'appel déterminé.

En cas de combinaison de cette plaque avec plaque avec défilement de noms ou centrale de
conciergerie, il sera nécessaire de connâitre le code de chaque poussoir pour la
configuration du système, tel comment montre la table adjointe.

( )2

( )2

*( ) Pour plus d'information voir le manuel “T632/R5 ML (code 50121860)”.
https://doc.golmar.es/search/manual/50121860

O Pour effectuer un appel à partir de la plaque de rue, appuyer sur le bouton correspondant à
l'habitation que vous désirez appeler: un signal sonore confirme cette transmission le ledet
de la plaque s'illuminera. A ce moment, le moniteur (ou p ) de l'habitation reoste dappel oitç
l'appel. Si ce bouton a été pressé par erreur, le visiteur peut r appel en pressantenouverler son
le bouton de l'habitation désirée. Cette opération annulera le premier appel.

O En cas d'installation avec plusieures plaques de rue, cette(s) dernière(s) seront
automatiquement déconnectées: si un autre visiteur désire appeler, un signal sonore l'averti
que le canal est occupé et sera illuminé.le led de la plaque

O La durée de l'appel est de 45 secondes, l'image apparaît sur le moniteur principale 3 secondes
après réception de l'appel sans que le visiteur ne puisse le percevoir. Pour visualiser l'image
sur l'écran d'un moniteur secondaire, , faisant disparaître l'imagedécrocher le combiné ainsi
établie sur le moniteur principale. Si l'appel n'a pas eu de réponse pendant les 45 secondes, le
led s'éteindra et le canal est liberé.

O Pour établir la communication, décrocher le combiné du moniteur (ou poste d'appel), le led de
la plaque s'illuminera.

O La communication prend fin après 1 minute et 30 secondes ou lorsque l é este combin
raccroché. Une fois la communication terminée, s'éteindra le canal é.le led et est liber

O Pour ouvrir la porte, appuyer sur la touche de la commande de gâche durant le processus d'appel
ou de communication: une pression commande la gâche durant 3 secondes, le led de la plaque
s'illuminera aussi durant 3 secondes.
Si il y a des Unités de Relais SU-R5 dans l'installation, deux pulsations rapides commande la gâche de
la "deuxième porte" ou la gâche de l'Unité de Relais SU-R5 sélectionnée (voir manuel TSU-R5 ML).

PORTIER VIDÉO VISTA NEXA - BÂTIMENT PORTIER VIDÉO VISTA NEXA - BÂTIMENT

*( ) Pour plus d'information voir le manuel “T632/R5 ML (code 50121860)”.
https://doc.golmar.es/search/manual/50121860

*( )

DEFINITION ET CONDITIONS MINIMUM REQUISES*( )
- Avant de procéder à l'installation de cet équipment, nous devons nous assurer que l'installation

existante rempli les conditions minimum requises "T632/R5 ML".décrits dans le manuel

DESCRIPTION ET PROGRAMMATION DES MONITEURS / POSTES D'APPEL*( )
INSTALLATION*( )
- Pour pouvoir pro#ter dans la mesure du possible de l'installation existante, il est nécessaire de

respecter les indications "T632/R5 ML".décrits dans le manuel


